GAP FILLERS

“Giving yourself time to think”
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Spoken communication exchanges are spontaneous and, often, both foreign and native
speakers of a language do not find the words needed on the spot. Speaking does not allow
for much thinking and polished messages as writing does. For this reason, we make use of

gap fillers which are words or sentences that are used

for filling in silence periods during a

conversation, this way giving us time to think, sound more natural, and enriching our

discourse.

Here is a series of English gap fillers, and their Spanish meanings, for you to use.

1. Well, ... 1.
2. Hum, ... 2.
3.So, ... 3.
4. .., et .. 4,
5. You know,.../..., you see, ... 5.
6. I mean, ... 6.
7. You know what I mean, ... 7.
8. What I mean is... 8.
9. Do you see/know what I mean? 9.
10. ... if you see what I mean... 10
11. Well, what I'm trying to say is... 11
12. How can I say this...? 12.
13. I've got it on the tip on my tongue, ... 13.
14. Now, to get back to what I was saying... 14.
15. Let's see, ... 15.
16. Let me think,... /Er, let me see... 16.
17. Give me a second, .... 17.
18. ... just a moment 18.
19. How shall I put it? 19.
20. ..., now, what's the word...? 20.
21. Anyway, the point is... 21.
22. Mind you, I'd also like to say... 22.

Pues/A ver/Bien/Bueno, ...
Um, ...

Asi que...

...,eh
¢Sabes?/¢entiendes?/sves? ...
Quiero decir.../Me refiero a...
¢Sabes a lo que me refiero?

Lo que quiero decir es...
¢Entiendes lo que quiero decir?

5 e

. ... sives alo que me refiero...
. Bien, lo que estoy intentando decir

es...
¢Coémo puedo decir esto?

Lo tengo en la punta de la lengua. ..
Ahora, para volver/volviendo a lo
que estaba diciendo...

Veamos...

Déjame pensar.../Déjame ver...
Dame/Concédeme un segundo. ..
... (s6lo) un momento.

¢Coémo podtria decitlo?

..., ahora, ¢cudl es la palabra...?

De cualquier modo, el tema es. ..
Ojo, también me gustaria decir...
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